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Buku panduan pencegahan bencana bagi penduduk warga negara asing di Osaka
ini merangkum bagaimana Anda bersiap menghadapi bencana (kalau di sini,
gempa bumi) dalam kehidupan sehari-hari dan apa yang harus Anda lakukan jika
terjadi gempa bumi.Tidak ada yang tahu kapan gempa bumi akan terjadi, tetapi
Anda dapat melindungi diri sendiri dan keluarga serta meminimalkan kerusakan
dengan memperoleh pengetahuan tentang pencegahan bencana sebelumnya.
Kami berharap bahwa para warga negara asing yang bahasa ibunya bukan
bahasa Jepang dan kurang pengalaman terhadap gempa bumi akan belajar dan
melakukan persiapan bagaimana menghadapi bencana dari panduan ini supaya
tidak menjadi panik saat bencana terjadi.
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I Kemungkinan bencana/kerusakan dipicu oleh gempa bumi 1 messscos

1 Bencana dan kerusakan akibat gempa bumi 1 wzomicscass-us

Disasters %=

Tsunami :

Ketika gempa terjadi di dasar laut, Tsunami terjadi karena
perpindahan deformasi kerak di permukaan laut. Perhatian

jika anda dekat di laut atau Sungai.

Tanah longsor, Tebing runtuh :

Lumpur atau tanah longsor dapat terjadi di lereng bukit
yang curam.

Ada kemungkinan bahwa tanah, pasir, dan tebing akan
runtuh di lereng gunung yang curam.

[(Eig] HENBECTEIZE HROTNANBEICGDY)ERIBEET,

BRNNDEIENB AFFRLTLEELY,

Kebakaran :

Kebakaran dapat terjadi setelah
gempa bumi. Yang penting
memadamkan api segera
setelah gempa berhenti dan
memadamkan api segera
setelah api keluar.

[KE] HEOB ABHNBT 004
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HKT B ENKTITY,

[L®EN. BiFEEN] LD GERE TR PRI DN T 8%

HHYET,

Runtuh bangunan :

Jika rumah atau bangunan
runtuh, kemungkinan
membuat orang terjebak
di dalam gedung atau di
bawahnya.

(24 o fEIE]
D ADTEEICEZHED

HIEY,

Kerusakan Garis Hidup 1751 >%o#s

RPEMH

Listrik berhenti :

Gempa bumi kemungkinan
akan menyebabkan
kegagalan daya listrik,
sehingga perlu untuk
memiliki senter di tangan
atau lampu emergency.

BERHIEES]
HMBDHET FELAEDTENEE
ENET. BPEILEEDZRAD
HETT,

Gas berhenti :

Suplai gas mungkin tidak tersedia
setelah gempa, sehingga Anda
mungkin tidak dapat hal seperti
memasak, menggunakan pemanas,
atau mandi.

[(HZADILEES]

HWEDKE T AANEE ST ENERE
Y, HE R ABGELNTELELS
FIREED B E T,
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Air berhenti :

Pasokan air diasumsikan
terputus di banyak daerah.
Akan ada kekurangan
air minum dan air untuk
kebersihan dan tujuan
lainnya.

€/ @)1 ak: 33

% DT THENEE 2 LBEE
NE9., BRKEFELEESA AL
BEIESEEFRKERRELET,

Lalu lintas berhenti :

Layanan kereta, Shinkansen,
kereta bawah tanah, dan bus
akan berhenti, sehingga sulit
bagi banyak orang untuk kembali
ke rumah, terutama di daerah
perkotaan.

(GHEN Ry T 93]

BE DI TR NADLEF Y, I
BHBTIEEBICRNEOAD S CHEL
&9,

Peralatan komunikasi tidak dapat
digunakan:

Karena tidak ada listrik untuk mengisi
ulang ponsel dan komputer, akan sulit
untuk menghubungi anggota keluarga,
mendapatkan informasi dari internet.

GEEHESRDERE]
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2 Apayang terjadi dalam peristiwa gempa bumi, Perilaku pada saat Gempa bumi 2 smsemoss

When you are athome &=

1 Melindungi diri sendiri

Menyelamkan di bawah meja segera
setelah Anda merasakan gempa.

1 B&F3 #ENSETHIOTICELSSB,

2 Padamkan apinya dengan cepat

Matikan kompor dan alat gas yang lain
dan ditutup gas di steker utamanya.

2 FIFPLRDIEFR
HABEDNEHE L. TTiz%ED 5,

4 HOOFER

3 Terlebih dahulu saat api keluar

Cepat padamkan api dengan Alat
Pemadam Api.

3 KDTISETHN HABEETTEPET.

4 Mengamankan pintu keluar

Buka pintu untuk mengamankan jalan
keluar dan jangan terburu-buru keluar.

HBHOTTHMCROCHEE S, F7 2RI THOZRER

5 Memeriksa item
darurat

Konfirmasi ulang item darurat
yang disiapkan.

5 FEFHAOMERE ERL BV
FERRFHMOPE ZBHEET 2.

6 Mendapatkan
informasi tentang
gempa

Mendapatkan informasigempa

melalui radio dan orang-orang.

6 WMEBWMOAF SIFBLETHE
DERZEF v v FI %,

Sedang berpergian sk

1 Tempat kerja/sekolah :

® Dapatkan di bawah meja. Menyelamkan di bawah meja.
® Tinggal jauh dari rak buku dan jendela.

1 BiS-2K

OHDTICE LS B,

O KPELSIFEN D,

2 Di dalam Lift :

® Tekan tombol di semua lantai dan turun di lantai yang
berhenti.

® Terjebak, tekan tombol darurat.

2 ILN—Z2—0H

L TDRDRAEVERL, LXK OTRETRY 5,

o FLIAD SN SIEEAREZ V&R,

3 Saat mengemudi :

® Perlambat dan berhenti di sisi kiri jalan.

® Kumpulkan informasi dengan radio mobil, dll.
Tanpa keluar sampai guncangan berhenti.

® Evakuasi tanpa mengunci pintu dengan kunci.

3 HEOEiRH

CRE—FEEEL L, BBROLAIELEELES,

CHENDBETELETHMMT. A—FIVFHICLVIFRINET %,

OF—EDIEERTOVIETRET B,

4 Dekat pantai, tepi sungai, dan Tebing:

® Evakuasi ke tempat tinggi.

® Segera mengungsi evakuasi dari lokasi dekat pantai,
sungai dan tebing.

4 EERIINY-HIFDEL
OBUVFTICEI# T B,
OMFDEL - BERINYDSRDITEET D,




[ Persiapan untuk bencana n ssncenac

1 Persiapan sebelum terjadi gempa bumi

1 HEADZEZ

o ¥ S

P

”

Pasang alat penahan
jatuh untuk mencegah
terjatuhnya mebel dll.

REGEMENGELL DI,

Di dalam dan sekitar rumah =ZofvaEOEHY

Perhatikan tata letak
mebel dan hindari
meletakkan barang
berat di atas mebel.

EEBLESBE R IF REDBEHICERL.R
%, BOLICBEVWHDEDER
(AN

Pasang plastic film anti-

pecah pada jendela
supaya pecahan kaca

Jaga balkon tetap
rapi dan perhatikan
biar benda-benda

tidak berhamburan. : tidak mudah terjatuh.
BASABEINEELR NSV ABLNTHEHD
U# 5D % CREBLE EEEL EBAHVLSE
T4V LEEES, : CEPICREDT B

2 Caramengontak keluarga 2 ww»z

Diskusikan tentang cara kontak dan tempat berkumpul ketika keluarga HEH S, RIEDBNBNITE S LBOER AL &

Anda terpisah sejak dini. BEFERDTHEEL &S,

1) Pelayanan papan pesan saat bencana XER{EERY—EZ

Gunakan pelayanan papan pesan saat bencana yang akan ditampilkan di AREGREABE L EIE EHEEOERE LICIKE
ponsel saat terjadi bencana. Anda dapat mengirim pesan atau REEROFARE DERALERTRINET. F—ER
mendapatkan pesan dari orang lain. Untuk detail sistemnya, periksa situs DEE NBEEEEBEAHDOR— LRX—IETH
web penyedia layanan ponsel seperti yang dijelaskan di bawah ini: BLTBEFL& S, RY—ERIZBAREDH)

(Layanan ini hanya tersedia dalam bahasa Jepang.) S FEQR O R BN DS B DS L

% Beberapa model ponsel mungkin tidak dapat mengakses kode QR di bawah ini. TUWBRWNMEEDHB Y ET,

B NTTDOCOMO NTTRFIE
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/index.html
b i-mode : iE—RTORAREE !
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/guidance/index.html
b sp-mode :  AIX—kT#¥ (pE—K) TORERE
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/guidance_sp/index.html

M SoftBank v7rnvy
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/

) iPhone : iPhone A7 7UD4yvO—F:
http:/itunes.apple.com/jp/app/id425650996?mt=8#softbank

» Smartphone :  RX—hTAVATTUOAYYO-K:
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.softbank.mb.dmb&hl=ja

HMau au
http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/
P Smart phone « iPhone :  Z<—t7 %> - iPhone TORIEAH :
http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/sp-usage/
P Future phone | au7—%1 TORIAAHE :

http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/fp-usage/

au Smart phone Future phone
iPhone

B Y! mobile 7rENT1IL

http://www.ymobile.jp/service/dengon/ Vimobile




2) Pelayanan Panggilan Pesan saat Bencana “171"” XEREE41 ¥V 171

Pelayanan Panggilan Pesan saat Bencana (171) yang disediakan NTT ~ NTTOURES S ISREMES 511 F)LI71 1 AE 50
merupakan sebuah sistem yang dapat merekam dan memutar pesan suara ~ EOHEHBEIC, REFOREHRE VA (MAEEBE.
seperti informasi untuk memastikan keselamatan diri sendiri atau orang lain ~ AREE) ZE > CEFERE -BLECESYATLTT,

via telepon (telepon rumah, telepon umum) saat terjadi bencana besar.

* 171 dapat digunakan melalui ponsel juga, tetapi harap periksa informasi
setiap penyedia layanan ponsel untuk detailnya.

* Setiap pesan disimpan dalam waktu 30 detik per 1 pesan hingga pelayanan
ini berakhir.

* Biaya pelayanan dan tarif telepon pada dasarnya gratis, tetapi harap
mengonfirmasi ke setiap penyedia telekomunikasi jika menggunakan selain NTT.

P Petunjuk "Pelayanan Panggilan Pesan saat Bencana 171" ini disusun
berdasarkan informasi ketika panduan ini diterbitkan. Silahkan periksa situs
web NTT Barat / NTT Timur untuk informasi terbaru karena informasi bisa saja
berubah..

Cara merekam pesan suara
(Tanpa nomor Pin)
GEDHRTHEGBIESELOES)

171
D 4
1)

v
Panduan suara akan terdengar
AALVABHNS
v

JO9g 09 9999

Masukkan nomor telepon area bencana,

dari kode telepon kota. *1
HABED SHISDBEOBEESEAS # 1
v
Panduan suara akan terdengar
HALVABHNS
v
Terhubung ke Pusat Panggilan Pesan
EESA I 2 —ITERS
v

1)
Rekam pesansuara {GE%8#E

Tekan 9] untuk selesai *2
9 EAFLTHET x2

*1 Jika Anda berada di dalam daerah bencana : silahkan telepon ke nomor
telepon rumah Anda atau nomor telepon (telepon rumah atau ponsel)
mereka yang berada di dalam daerah bencana yang ingin Anda hubungi.

Bagi mereka yang berada di luar daerah bencana : silahkan telepon ke
nomor telepon rumah atau nomor ponsel orang di daerah bencana yang
ingin Anda hubungi.

*2 Untuk merekam ulang pesan suara, tekan 8.

*3 Untuk mengulang pesan, tekan 8. Untuk memutar pesan berikutnya, tekan
9. Untuk merekam pesan tambahan setelah diputar  pesan, tekan 3.

FATINFERBEELNSOABTELITH I ZBERT
|THEER

Ay E—IIEME0MURTESR A VIVRHHIE T & TRTE

* FIARL EBEN S EERNICERNTTU OBERLDE
N ORET BHEIEZBERILICHESR

P RERKEERGEE LA VIVIT)IE RO A FRITERRS
DLEDTY, SREEICBEZHBELHYEITDT FHLLF
NTTFEHA/NTTERAARDHP TTHER EEL,

Cara memutar pesan suara
(Tanpa nomor Pin)
EEDBEREEIESELOGE)

171
D 4
2

v
Panduan suara akan terdengar
AALVABHNS
v

JO9g U9 0099

Masukkan nomor telepon area bencana,

dari kode telepon kota. *1
INBEN WS DBEDBERESEAS 51

v
Panduan suara akan terdengar
BALYZBHNS
v
Terhubung ke Pusat Panggilan Pesan
BELA VIV 2 —| B
v

1

Putarpesansuara {GEZB4%E

Tekan 9 untuk selesai *3
9 EASLTHET 3

#1 WEEHDF  BEF IEERERY L WVRISED T DEE
BRESLUEFEFEOEEES
Z Dt DRIF DT SEREZELY Fe W RSSO S DEEES
BLUEREHESDOEREES

#2 [BEOPYVELIESZEAS

%3 [EEERYERT]ILEIE8%, [ROGEBENIIE. [(BE
BOELEDHRFI3ZAN

3) Pelayanan pengiriman pesan suara saat bencana bagi pengguna ponsel pintar XEREEEEH—ER (RX—+7#Y)

Jika Anda telah mengunduh aplikasi untuk pelayanan pesan suara saat
bencana, Anda dapat mengirimkan pesan Anda kepada seseorang
secara daring meskipun saluran telepon terputus. Cukup tekan nomor
teleponnya dan ucapkan pesan Anda ke mikrofon di ponsel pintar untuk
mengirimkannya.

AR— b7+ VICERT7 7V EA T O—-LTEIFIE
BENDEHASLVRELEFOEREESEAR— M7+
VAN L RAZICED > THET E A Y E—I)TE
BEEREITSNETY,



3 Cara memperoleh informasi bencana 3 f##ors

1) Akses "Jaringan Pencegahan Bencana Osaka" T&&EHH%kEy FIAOT7£R

"Jaringan Pencegahan Bencana Osaka" adalah situs portal yang
menyediakan berbagai informasi pencegahan bencana di Prefektur
Osaka, seperti informasi kerusakan dan evakuasi jika terjadi bencana
termasuk cuaca ekstrim atau gempa bumi. Pastikan periksa kontak
darurat untuk bencana sejak dini.

BBEHBKRE ofo AT T —

AEN - RARFRBN (P CRYT SMN

N R . . R [ O HoIA
[BHEELHKER Y blIF ERIRPMER E KERERFOWE BIHIFRG & ARFD 2 suassscmaicis | [© 1 SRESRTSAL TUMARABUE YA AT RS RE z2z =1 mums
. - bt it sl : amn wmw
BAVHXIEREZRET 2R—-2)VY (1 hTY., BESSKERORRER LR EZHRL TR ‘manmgas| |Rzdn am hen
THEEEL LD, oan aznn xman
| man xam man
[Edisi bahasa Jepang] http://www.osaka-bousai.net/pref/index.html "\“_ = E2an naan
[Edisi bahasa Inggris] http://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/pref/index.html o ey A NS R
(Edisi bahasa Tionghoal http://www.osaka-bousai.net.c.add.hp.transer.com/pref/index.html Ham raann

(Edisi bahasa Korea] http://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/pref/index.html

[Edisi twitter] https:/twitter.com/osaka_bousai (@osaka_bousai) Lo
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HAEE ik W ERE i E - WA RR Twitter it B BAE SR —

2) Akses / pendaftaran situs ponsel ("Email informasi pencegahan bencana")
WEEERY A b (HEERA—IL)NDT 7 £ R -B87

Jika terjadi bencana, silahkan akses situs ponsel "Email informasi ~ XZECid BEIHBXR Y FOFEFYA b IHHLIERA L)
pencegahan bencana" di Jaringan Pencegahan Bencana Osaka (http:// (http://www.osaka-bousai.net/mobile/pref/MobilePreventinfoMail.
www.osaka-bousai.net/mobile/pref/MobilePreventinfoMail.html) dari ~ htmDIcEHBEL 57 7 L AL TLREW, RRIERDEEH
ponsel Anda. Anda bisa mendapatkan informasi darurat dan anjuran ~ BEFEZAFTEET,

mengungsi. Jika Anda mendaftar email Anda di situs ini, informasi ~ FRBELSEY A PAX—VER L TE & KEDFITE
bencana termasuk evakuasi bisa akan Anda dapat saat bencana terjadi. BT 2ERG CHRETNET,

Cara Email a message(new) Received mail Z{Ex—/V Terms of Service Delivery Areas ar
pendaftaran | RiEGeRCE FIFRK (multiple selection)
Receiver 5 Subject ## EREH
Ok sk ok sk sk 5k ok ok All Areas &35 E
Subject # Text £% O % % % % % % CIAl Areas ABRRTS .-
Please access the URL below Ok e ok sk ok ok o Region RiziszE
Text &% and register yourself. Ok % %k %k 3 %k % %k %%k % [I%% %%
A i, Ok ke sk ok ok ok ok o Area HETHEE
Mregister &iz Ok sk k [kokskx
http://mail.osaka--+
Munregister 25 Saree . @
http://mail.osaka---- @
@ Kirim email kosong ke "regist- @ Akses alamat situs yang 3 Pilih "l agree" pada @ Beri tanda centang di setiap kotak yang
eng@osaka-bousai.net". tertulis di surat balasan layar persyaratan sesuai dengan kondisi Anda dan pilih
otomatis yang Anda layanan. "Next". Selesaikan pendaftaran Anda
terima. dengan memastikan di layar konfirmasi.
@ touroku@osaka-bousai.net @ BERREA —ILAID G FARKMEE T @ FeEHERRER. BEEFMEIREET
ITZe A — )V EIE(E TRURILT7 742X [AET 5] Z&ER NENTHERMHFICF Y7 LT ]

HEsREmEICC [BR]
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4 Penyiapan bencana 4 sm~ozzaz

Disebutkan bahwa periode 72 jam setelah terjadinya bencana skala besar
adalah waktu terpenting untuk tetap bertahan hidup. Siapkan barang yang

diperlukan sebelum terjadi bencana besar sejak dini.

Barang bawaan darurat #E#Ha

Satukan barang-barang yang diperlukan di dalam tas
supaya bisa dibawa ketika harus melarikan diri saat
bencana terjadi. Simpan tasnya di tempat yang bisa
dibawa kapan saja. Selain itu, pertimbangkan apa yang
harus dipersiapkan sesuai dengan komposisi keluarga
serta kondisi masing-masing.

Barang persediaan darurat f#%ss

Jika terjadi bencana, utilitas
seperti air, listrik, gas, dan
layanan komunikasi mungkin
terhenti. Persiapkan air minum,
makanan, dan kebutuhan
sehari-hari untuk selama 3 hari,
bila memungkinkan untuk 1
minggu agar bisa bertahan
sampai utilitas normal kembali.

KEDBERLEE K BRARBELEEDSA TS U HIEE B8

MABHYET. BIEE TOBDKPERL EEFAR%Z. 3B TENX 18
BZBRATEEELL D,

KEGKEDNBETH S D728 IS EELETZTHD
REGRETHELEEDNTVET, KEGKEHNS T
BHIC BELLDIRAENSZRATHEELL £ D,

HiFB EEIHO>TWCBDE,
Ny JICELDTHEEET, A
BLENY TR LWDOTERES
HEBHFRICBVNTEEE L&
S0 ESICRBEBHAPREDE
BlehbbE T ERTHLD%E
REFLTELNTIREY,

Pastikan tempat evakuasi @#FroR:2

Pastikan area evakuasi dan selter dari dekat rumah Anda.
KD < DEEEFR - BEHEIZEIN
ETILHBDIHERLTHEE
L&D

Gedung Evakuasi Tsunami

Jika guncangan gempa mereda, warga di daerah yang
berpotensi banjir harap mengungsi ke tempat tinggi seperti
bukit atau gedung beton bertulang berlantai tiga atau lebih.
Yang penting adalah tidak kembali ke rumah sampai
pemberitahuan / peringatan tsunami dicabut. Harap
konfirmasikan terlebih dahulu lokasi Gedung Evakuasi Tsunami
dengan peta bahaya yang disediakan oleh pemerintah kota.

CERE#HE)V] MEOENDEEE o 5RKDBNDH 5 HIF Tl
BEPHH IV — b 3BULDOFVRANEHELTTIEL, ERER-
AERDNERENSETRLTIRSBVWTENEETY, FREHE /L
DAIBE, TENHE L TWBN\T— Ry TETHFICREERLTHEL
TLREWY,

Area evakuasi adalah tempat untuk melindungi diri
sementara jika terjadi bencana seperti gempa bumi.
Harap konfirmasikan terlebih dahulu area evakuasi
dengan peta bahaya yang disediakan oleh pemerintah
kota.

(EgEIERR] EFDKE T —BNICEZ TR HITHET HI5F T,
BHEESPROME I, HETADH L CWBN\Y— Ry TETERICHERE L
THVTLIEELY,

Bergabunglah secara aktif dalam latihan
pencegahan bencana yang akan diadakan di
kota atau komunitas lokal Anda.

Berpartisipasi dalam kegiatan pencegahan bencana (pelatihan / lokakarya) Fis¢Ee G- BrES) NS

L [ BEFVOTHERPENRTHESINS
- SIS, EIERICEMLE L& D,



Alamat No.telepon
{ErR B

Nama Organisasi
FOTAEEE - THERE

Australian Consulate-General in Osaka
ERRA—R S FHEEEE

Consulate-General of the People's Republic of China
in Osaka
FERRPEARHEMEREEE

Consulate-General of France in Kyoto
ERET 5V AKEEE

Consulate-General of the Federal Republic of Germany
in Osaka-Kobe
EARBR - #A BV EHHEMEREEE

Consulate-General of India in Osaka
EARBRA >~ RHSTEELE

Consulate-General of the Republic of Indonesia in Osaka
FERMRA > R 7 HMERBEEE

Consulate-General of Italy in Osaka
FERBRA 2 1) 7 HTEEEE

Consulate-General of the Republic of Korea in Osaka
ERRARRELEERE

Consulate-General of the Republic of Korea in Kobe
EHFABREREEE

Consulate-General of Mongolia in Osaka
FERRE > JIVEREEEE

Consulate-General of the Kingdom of the Netherlands
in Osaka
TEARRA > 2 EERRERRE

Consulate-General of the Republic of Panama in Kobe
AN F I HENERBESELE

Consulate-General of the Republic of the Philippines
in Osaka
FERR7 U EVHMEREERE

Consulate-General of the Russian Federation in Osaka
EARBRA Y 7B HHTEREE

Royal Thai Consulate-General in Osaka
ERREZ A EEFEEEEE

British Consulate General in Osaka
FEAREEREEE

Consulate-General of the United States of America
in Osaka-Kobe
EARR - @A 7 X HEREREERE

Consulate-General of the Socialist Republic of
Viet Nam in Osaka
RN~ Lt ERHMERBESEE

16F Twin 21 MID Tower, 2-1-61 Shiromi, Chuo-ku, Osaka 540-6116
T540-6116 KFRBHARKIHE2-1-61 VA 21 MID 2T —16M

3-9-2, Utsubohonmachi, Nishi-ku, Osaka 550-0004
T550-0004 A i 78 X EIAHBT3-9-2

8 Izumidono-cho Yoshida, Sakyo-ku , Kyoto 606-8301
T606-8301 REBH AR X = HREEIS

Umeda Sky Bldg., Tower East_35F, 1-1-88-3501 Oyodonaka, Kita-ku,
Osaka 531-6035
T531-6035 ABRMILXAEH1-1-88 #HBHA DA L)V Z2 T —+A —X 358

Senba I.S. Bldg. 10F,1-9-26, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 ABRTHRXAKEEI1-9-26 fdi51S. £V 10

Nakanoshima Intes Bldg. 22F, 6-2-40 Nakanoshima Kita-ku Osaka
530-0005
T530-0005 KPRt ZE6-2-40 FZBA VT AE L2k

Nakanoshima-Festelival Tower 17F, 2-3-18 Nakanoshima, Kita-ku,
Osaka 530-0005
T530-0005 ABRHILRHZE2-3-18 HZET T AT /LR T =17

Gomi Bldg. 2-5-13, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 KPR HREAXREBE2-5-13 ALV

2-21-5 Nayakayate-dori, Chuo-ku, Kobe 650-0004
T650-0004 A MHARXHLF@E2-21-5

Room 301, 303, 3rd Floor, Bakuro-machi Estate Bldg., 1-4-10
Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0059
T541-0059 AFRAIHRRXEIHA]1-4-10 EHBI TR 7— b EJL3FE 3035 R

Kitahama 1-Chome Heiwa Bldg. 8B, 1-1-14 Kitahama, Chuo-ku,
Osaka 541-0041
T541-0041 AP HREILET-1-14 JLER1TEFMEILEMEBE

7F Yamamoto Bldg., 71 Kyomachi, Chuo-ku, Kobe 650-0034
T650-0034 HAMHARXRET71T ILAREIL7E

Twin21 Mid Tower 24F, 2-1-61, Shiromi, Chuo-ku, Osaka 540-6124
T540-6124 KBrARARXIFEFR2-1-61 V1 >21 MID 27 —24&

1-2-2, Nishimidorigaoka, Toyonaka-City, Osaka 560-0005
T560-0005 BFFHAERRET1-2-2

Bangkok Bank Bldg. 4F,
1-9-16, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 AP HREAKERET1-9-16 /N> D7 IRITE VAR

Midosuji Grand Tower Bldg. 19F, 3-5-1 Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka
541-0059
T541-0059 KPR FRRXEHEI3-5-1 HMERHT > > 27T —19b

2-11-5 Nishitenma, Kita-ku, Osaka, 530-8543
T530-8543 AFRMILRFEXH2-11-5

4-2-15, Ichino-cho-Higashi, Sakai-ku, Sakai-City 590-0952
T590-0952 IRHIRX 2 ETHR4-2-15

06-6941-9271

06-6445-9481

075-761-2988

06-6440-5070

06-6261-7299
9299

06-6449-9898

06-4706-5820

06-4256-2345

078-221-4853
4855

06-4963-2572

06-6484-6000

078-392-3361
3362

06-6910-7881

06-6848-3451
3452

06-6262-9226
9227

06-6120-5600

06-6315-5900

072-221-6666



[Lampiran 2]

BH2 EEREM mERIYAE

Untuk meminimalisasi kerusakan saat terjadi bencana, harap siapkan “barang bawaan darurat” @
yang dapat dengan mudah diambil ketika mengungsi. Sebagai langkah berikutnya, diperlukan
persiapan “barang persediaan darurat” (untuk 3 hari, bila memungkinkan untuk T minggu) agar
bisa bertahan hingga barang bantuan tiba. Persiapkan apa yang dibutuhkan untuk rumah

tangga Anda dengan mengacu daftar berikut.

M Daftar barang bawaan darurat

Barang pokok (Perlu untuk semua rumah tangga)

Tanggal pemeriksaan

[{ .:J X

%/

)

KEROWE Z &/ NRITH A
Bfchlc BHERICT CHSE
% FEREFHMm Z2ERL
TEWTLREY, &lerD
ERFEE LT BEEMEN L E
KETCERIZHDHEE
ZZ (3 BE TENE 1 B[
) DERBHHBETT, TaeD R hEBEIC B

DORECREZLDERE[LTHEEL &S,

W IEERHAVRE

EXRE H503REICHELTDE

Tanggal pemeriksaan
=EE

I;:t;gﬁ;l cgr?ajig Nama barang &% Pertar:ﬁljedua 5;::?';' (g‘lttajig Nama barang &2 Pertama | Kedua
=8 2E8 =8 2EIB

ﬁg [1| Minuman ik S S []| Baterai #®it: S/

N o - .

H [ A B 0| Gt s, Sateai ponsel s
3 []| Sarung tangan kerja ®+ S S (]| Lilin/Korekapi n—v%/514%— S S
g

%% | Handuk 57 S S (1| Pisauserbaguna 7-3—++7 S

E% []| Kantong plastik %V 7~ 7 U ﬂﬂ?y(ta(?ﬁ‘g;?%h bencana) S
z ] Piul/?iblit_//-\!-is/ugga“fig P S/ %'T [1| Toilet portabel darurat @511 S/
- []| Uang tunai (uang kecil) 3 ()8 s/ BB ]| Sampokering AzfEbmiyv>7— S
;; []| Ponsel #wms= S/ 1@ 1| sepatu <= S/
:g ] %légl r,lEtiIEarﬁ:ﬁngan / Stempel (Inkan) S ] g{ggg;?g ﬁ{é ga{;;% éJrTermometer S
% [l ﬁl;g{t%t;ﬁgms;;%rgalggehatan/ SIM S/ [J| Desinfektan alkohol ~7va—usEs Y
i ]| Paspor /ixx—t S ]| Masker <z% a4
. [ Kartu penduduk (Zairyu card)  #E&H—F S/ | Alattulis =mma Y w4

? [1| Senter tweEa S/ [1| Pakaian luar/ Pakaian dalam t=/F= F = 7
% 1| Radio portabel #%5>7 S

M Daftar Barang Persediaan Darurat

B fREmUA+

Kategori | Kotak

73

Bo 3%
ueueye}y ueyeg
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m
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=1
=
(Y
=5

Bo 38 B HF

centang

Nama barang &%

Tanggal pemeriksaan
Jteo=|

Kategori | Kotak

centang

Nama barang &%

Tanggal pemeriksaan
siEH

v Pertama | Kedua [ 773 | 12 Pertama | Kedua
=8 picI=] =8 2[EE
[J| Minuman ik S S ]| Bahan bakar padat Emzs S
O gﬂ‘?ﬁaﬁLmﬁgg?gggggggmgmaka"a"kale"g/ edl) |- J/ 1| Selimut/Kantong tidur =#%/m% a4
[1| Perlengkapan mandi #mms 77 []| Penghangat tangan sekali pakai fevscara| /= /
[1| Panci/Ketel #/otA S/ 1| Kertas koran iR YR
S| i e AR - IR 77
] P,sful,? Ei’[_/, -\!-is/urjbfys ?2 P S S []| Desinfektan alkohol 7/va—ui#s S/
e VA = %
Ll é‘i’;‘@%ﬂ’,?ﬁ?ﬂab“"g gas cadangan S S [1| Portable plastic toilet 5 rL S S
[1| Perlengkapan hujan & S/




[Lampiran 3] ##3 msixs

M Informasi diri sendiri B*A

Nama #%#

Alamat di Jepang i
Nomor telepon ®FEES
Nomor ponsel ##&=s
Alamat Email (PQ) *-7 KL

Alamat Email (ponsel)
#EA—IL7 KL R

Nama orang yang tinggal bersama
e g yang tingg

“\
ot

M Informasi kontak keluarga / kerabat / teman Wik - 519 &L

Nama ##i

Alamat &
Nomor telepon EFE&ES
Nomor ponsel ##&S

Alamat Email (PC) #-7 KL

Alamat Email (ponsel)
#EEA— LT FLR

Dinas Pemadam Kebakaran
(kebakaran, ambulans)
HBAE (KE. HRE)

Kantor Polisi
BEE

Penjaga Pantai Jepang
B ERET

Pelayanan Panggilan Pesan saat Bencana
KERES LI VIV

Kantor Balai Kota #&Fq

% Kantor Kecamatan X#&rq

Kantor Kelurahan Er&i%

Kedutaan Besar/ Konsulat
KERE - SHEAY

Listrik &%

Gas #HZR

Tempat Evakuasi ##5eq

Tempat Pertemuan dengan Keluarga
Rik & DESIHH

Informasi Kontak lain yang Diperlukan
Z DA RS

[Lampiran 4] &K 4 E<omssmoRs

YAHOO! Cuaca/Bencana Peta Tempat Evakuasi (Edisi PC)
(hanya dalam bahasa Jepang)

(PCAR) YAHOO! X&%-KE “BHEHBFR< v 7" (AFEDH)

Jika ancaman bencana terjadi, Anda dapat menemukan
area evakuasi yang ditetapkan oleh pemerintah daerah.
KB L BEROIEFE o1k BIARDETE LIS Z IR e £,

o[ vaHoo msmE<y 7 | [ # %21‘
D 4

@ Masukkan alamat area yang ingin Anda cari.
T LU WBEE RO AR Z A7)

. ]
YJ&H%_!!‘ fai - e PR

[ amsn i TanuR=2 s Fo B

AN BN

amanTo7 s -

LLE L] Amaaw
momm e eeeens, = —
R N -

Coanmemene e s sl aEsonzAe
L T e . e —
ZTTH. AERYRTL RGNS Eswwem  mmas
3 sE. EL2T, DIET,
BReIICL. INDE L. P
mwan
P

RA  IUAN AsOEs AN =t san

ELE ] Farn

E E E E 0 EEANSER VTR
s *E kdmx

v
(3 Anda dapat melihat informasi lebih lanjut dengan mengklik
area evakuasi.
MY WBEESFRZE Y )y 7 5L FElNRTEND

e
wnanw samann
reammony [J] r<coxw - - -

- -

ety aEsonze
g T T
LR RRISA

{ weaw ALY

e
e LT
e naan

] FA¥R

T mmoms Ly

s ()

<Aplikasi edisi ponsel pintar>

Informasi pencegahan hencana “Panduan Tempat Evakuasi di Jepang
(tersedia dalam bahasa Jepang, Inggris, Tionghoa dan Korea)
(RZ— b7+ VHRT 7)) BiSiER T ERBARA 1 K (B3

Aplikasi navigasi ini memungkinkan Anda untuk mencari tempat
evakuasi yang dekat dari lokasi Anda dan akan memandu Anda ke
tempat tujuannya. Anda dapat mengakses sekitar 130.000 tempat
evakuasi dan area evakuasi yang ditentukan oleh pemerintah daerah.
Silahkan download ap-likasinya dan memanfaat-kannya.
EIAARDE S e K ERF OB PTG 2 #9135 HHINER U IRTEHE D DB
HEERRRL T EIEZIV— FRRTZKERFTES—2 a7 TUTT,
AR—bT7FVEZoA—RFLTERLTEEL,

%

n

STy

A Android




o0 AR

Osaka Prefectural Government

Published by

International Affairs Division, Osaka Promotion Bureau, Department Of Civic And Cultural Affairs,
(Council of Local Authorities for International Relations Osaka Prefectural Government Branch Office)

Osaka Prefectural Government Sakishima Building 37 F,
1-14-16 Nanko Kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-8555
TEL:06-6210-9309 FAX:06-6210-9316

Diterbitkan pada : Maret 2021

Pengawas : Kantor Manajemen Krisis

i

FRRXCEEMHHMAEEREISRR (—HRMEEABBREBRCHBR AR ZER)
T559-8555 ABRMEZILXEAIL 1-14-16 KFRAFEING & 37 B&

TEL  06-6210-9309 FAX : 06-6210-9316

RITER : 53 (2021) F38

BE : BHREER



AplikasiInformasiBencanaPrefekture Osakadengan Multibahasa.

KIRFFXESER/RERVI T - 7TV

dQ)Osaka SafeTravels

"Osaka Safe Travels" adalah aplikasi ponsel pintar /situs web  Osaka Safe Travels] I&. X ERICK B R IFHRZ
gratis yang menyediakan informasi yang diperlukan saat ZERBTRHETIENIITF AL II—bT1>
terjadi bencana dalam berbagai bahasa. Informasi - informasi 77U T, XEPBEZFAOIFH. HKEPEE.
berguna bagi warga negara asing disediakan di dalamnya, ARZLICHZEZEDHEBEFEDBFR. RAKOD
baik informasi bencana dan tempat evakuasi maupun kereta, Ei&EREAEAOEITANRIOBERA /KT
bandara, konjen di Osaka hingga kontak darurat. Silahkan AASTWET, T\ 59 < Osaka Safe Travels,
unduh "Osaka Safe Travels" sekarang! AT O—RFET VI

Bahasa yang Tersedia XiiSs

HZAEE (lepang)

English (355, Bahasa Inggris)

AR TE{R (hEE/AF Bahasa Mandarin Simple)
RS EREE (EEE(ET Bahasa Mandarin Tradisional)
St 04 (ﬁ%?&/ Korea)
Portugues (RJL#ILEE Portugis)

Espafiol (zx-<-f>3& Spanyol) s
Tiéng Viét (R++L38/ Vietnam)
Filipino (Z1E>58 Tagalog)
el (215 Thailand)

Bahasa Indonesia (> kx> 755
AUTeft (2/¥—JLEE/ Nepal)

Kereta-
update e kereta
mengenai a

bencana

[ Osaka Safe Travels ][ Q]

https://www.osakasafetravels.com/id/ AiPhone

Tipsi tarikan
perhatian
Tempat

Informasi utama F4iEER

Berita update mengenai bencana $¢E154R il

Notifikasi dari PUSH akan memberitahukan Anda ketika
terjadi bencana seperti gempa bumi atau tsunami.

BRI D K ERA B Ty B TR ELET,
Lokasi evakuasi terdekat IR{Eih«BigfiER

Dengan menggunakan layanan informasi lokasi,
Anda dapat mencari lokasi keberadaan anda

Kereta-kereta #%:E1&EIR

Status keterlambatan dan suspensi kereta
api dapat segera dikonfirmasi di peta.

sekarang dan situs evakuasi terdekat di peta. PE DBIE SEROR R AT T F TR
UBBRY —EXCED Ty T TRAEM R OE D DB R CTEET,
BRREMMRRTEEXT,

Lembaga luar negeri 4\ Elt#EE1EHR

Mengecek informasi penerbangan dari Bandara Mengecek informasi di kedutaan atau
Internasional Kansai dan status pengoperasian konsulat.

kereta api dan bus ke bandara. AR S OBRERR TE T,
RREERZEED TS MERP. EEXTOHRE /N XFD

BT SR TE XY,

Penerbangan Pesawat terbang ZE#EiEiR




Contoh rilis berita dan pembaruan informasi ketika terjadi bencana besar

RERDERAEH]

Gempa Bumi

Gempa bumi besar telah terjadi.

1 | Tidak ada risiko tsunami dari gempa ini.
KEVHBIEELE L, ZORBICLZEROLEIZSY EHA,

* Tetap tenang dan amankan keselamatan diri Anda sendiri.

* Waspadai gempa susulan.

- Kereta api, bus, dan penerbangan ada kemungkinan ditangguhkan.

* Periksa aplikasi Osaka Safe Travels untuk mendapatkan informasi transportasi.

Gempa bumi besar telah terjadi.

dan sungai.

CELEVTHORESEHRLEL &5,
FREICKREM[FIFTLET L,

c BEYP/NR, RITEABERT 2RIEMELH Y £,
- Osaka Safe Travels CIOBIEIRZHEZ L T LZE L,

2 Ada risiko tsunami. Sebisa mungkin segera mengungsi ke tempat yang lebih tinggi, jauh dari pantai

REVHBHIRELELE, BREFRETIEZALHY ET., TCICBRNHILHIAT, TEZETSVERICBEL TIEIWL,

* Tetap tenang dan amankan keselamatan diri Anda sendiri.

* Jangan berasumsi bahwa Anda sudah aman, mengungsilah ke tempat atau gedung yang
lebih tinggi atau sebisa mungkin ke lantai tertinggi di gedung tersebut.

+ Jangan meninggalkan tempat yang aman sampai peringatan tsunami dicabut, karena
tsunami dapat menghantam berulang kali.

Waspadai gempa susulan.

REBICTEBRCES L, HRPFEI -7, BLEVTHOREEZERLEL &S,

+ Setelah gempa bumi besar, mungkin akan terjadi sejumlah gempa susulan.

* Gempa susulan akan berangsur-angsur berkurang, tetapi masih ada risiko terjadinya
gempa besar.

- Jika terjadi gempa bumi, tetaplah tenang dan jaga keselamatan diri Anda sendiri.

<Saat di rumah>

1 Lindungi diri Anda: Jika terjadi guncangan, segeralah berlindung di bawah meja.
2 Segera matikan kompor/oven: Matikan peralatan gas dan tutup katup gas utama.
3 Jika terjadi kebakaran: Segera padamkan dengan alat pemadam kebakaran, dll.
4 Amankan jalan keluar: Jangan terburu-buru keluar. Buka pintu dan cari jalan keluar.
5 Periksa persediaan darurat: Periksa kembali isi persediaan yang telah disiapkan.
6 Dapatkan informasi gempa bumi yang diperbarui: Dapatkan informasi gempa bumi dengan
mendengarkan radio, dll.
<Saat jauh dari rumah>
1 Di tempat kerja atau sekolah: Bersembunyi di bawah meja. Menjauhlah dari rak buku dan
jendela.
2 Saat berada di dalam lift: Tekan tombol semua lantai dan turunlah di tempat lift berhenti.
Jika terjebak, tekan tombol darurat.
3 Saat mengemudi: Perlambat laju mobil dan berhenti di sisi kiri jalan. Jangan keluar sampai
guncangan mereda, dan gunakan radio mobil untuk mendapatkan informasi. Keluarlah tanpa
mengunci pintu dan tinggalkan kunci di dalam kunci kontak.
4 Jika Anda berada di dekat pantai, tepi sungai atau tebing: Berlindunglah ke tempat yang
tinggi. Mengungsilah dari pantai, tepi sungai, atau tebing sesegera mungkin..

Hujan Lebat PG

4 | gro BrrdT. AREEBFEAHTOET,

* Di luar akan sangat berbahaya dengan risiko banjir dan tanah longsor akibat hujan lebat.
Jauhi daerah pantai, sungai, dan gunung.

* Periksa informasi cuaca dan lokasi evakuasi di situs web "Jaring Pencegahan Bahaya Osaka".

Bahasa Jepang: https://www.osaka-bousai.net
Bahasa Inggris: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/

Hujan lebat diperkirakan akan turun dari hingga .

CELEVTEOREEHELEL LD,

CZIBRLRLEBDLT. LYBWERAPEYDOTE ST LR
ISBEEE L T< a0,

CERRIIRYIRLESTEXETOT, BRERI’BRIND TR
SRIFEH SENB N TS L,

3 | Jika terjadi gempa bumi, tetaplah tenang dan jaga keselamatan diri Anda sendiri.

CREBWEOH L ITIE, RENMAELRCBZNLHY £T, -

REFRL IO BY XD KERENMDBEHL 2B H
Y xEd,

CHEART 5725, BHEELWTEORSEREELEL &£ 5,
<HEEICWREE>

15%5F2 (ENLEFTHNOTICHLC S,

29 IR RDIAR : HRBEDOKZH L, TheZMHD S

3RM TR ETHA HABRETTCITHET,

AHODOHER  HbTTHICRUEHS AW, F7EEFTCHO%
RT3

S IEE R RO
T %,

6 HEBHROAF : 7 VAR ETHEDERE T v v FT 5,

<A %>

135 - 2RIV L E HOTICH D, ACEL DIEHEND,

2ILAR—RX—DRICVDLE 2 TORDRR VAL, IEE-
7-BETEY %, FLA®ON-bEERRE V2HT,

SEHOEERF  HBOAE-FEEL L, BROLAIELESE S,
BEhABEE2ETHCHT, h—F P FHICL Y IERINET 5,
F—ADOFERTRY /BT HRET D,

45BECINY - AFOELICWD E T BUATICEEHET B,
MIFDIEL - BERININYHAOEH (EHT 5, "

L THVWEERHROTE 2 BHER

C KROEFZETHANRE LY WTERBENARI 252 MD

HBHOT, ETH/ETT, BL/. WITIEIABEVNTLIEE L,

- [BBIABHKR Y ] T IREBCBHEFOERNTEET,
HAEE : https://www.osaka-bousai.net/

ZEEE  https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/



Angin Topan B

[=]

5 Angin topan yang sangat kuat No. diperkirakan akan mendekati Prefektur Osaka. Berhati-

hatilah terhadap angin kencang dan hujan lebat.
ETHHRLVEA_SA. _BICARFICBLEET 3 RAATT, BAPAMICIEECES L,

* Sebisa mungkin hindari keluar rumah karena angin kencang dapat menyebabkan benda-

BETYDIRATLDZENHY £T0OT, TERLIFHAHIFER
benda beterbangan. LA,
* Saat angin topan mendekat, kondisi di luar rumah bisa menjadi berbahaya dengan risiko - BRMADC E, RNICE 2 HACLTEIRBEANS R 220D
banjir dan tanah longsor akibat hujan lebat. Jauhi daerah pantai, sungai, dan gunung. & 525 ;'(%%@Egéwfzq bﬁ;g%;g@ nwedREly,
. i i i CBEPAR, RATHIE ATHEIE A .
Kerfeta apl,.bus., dan penerbangan ada kemungkinan d|t§ngguhk§n. . - Osaka Safe Travels C3S BSR4 HEZR L C < 722 Lo,
* Periksa aplikasi Osaka Safe Travels untuk mendapatkan informasi transportasi.

Kereta api mungkin akan ditunda sebagian atau seluruhnya karena pengaruh angin topan.
6 BEOFET, BENRE BRICHIAERSHY £,

* (JR West Japan) telah mengumumkan bahwa kereta api mungkin akan dihentikan sebagian

X ! : prmu ! CREBAIG, BEANSESET 2 AEENHS A s BICHIFT,
atau seluruhnya dari ke , ketika angin topan diperkirakan akan mendekati area BELAVHIORELAEY . BIRICARDAEEMAH D ERELEL
tersebut. /=8
- Kereta selai ; da ki ki dit hkan. - (o) FhoBELIEESAREENSHY T,
er.e a S.e am—.,,Juga ada fe"ml.mg inan ditanggunian - Osaka Safe Travels T [#KEBER] #HERL T2 E L,
* Periksa informasi "Kereta Api" di Osaka Safe Travels.

Penerbangan dapat ditangguhkan sebagian atau seluruhnya karena pengaruh angin topan.
1 | 2RopE<. MFEORE - BRCHSTREN S Y £,

* Periksa informasi bandara di Osaka Safe Travels. - Osaka Safe Travels®d [Z251EIR] Z#RER L TLZE W,

Tempat Pengungsian/Evakuasi SRR

) Pada jam: menit pagi/siang pada tanggal bulan, informasi evakuasi telah dikeluarkan untuk area
di Prefektur Osaka.

MMADDH F#l/ FEhhEmmBBRE. KR THEFRA/HTVWET,

* Periksa informasi evakuasi untuk daerah tempat Anda tinggal dan lakukan evakuasi
sesegera mungkin.

. . . . N : EATLZHIFOBHEIBEREERL T TELZLITRCHELT
* Informasi evakuasi dan lokasi evakuasi tersedia di situs web "Jaring Pencegahan Bencana R,

Osaka". c [BBIHHER Y b T BRERCERFOERN TEET,
Bahasa Jepang: https://www.osaka-bousai.net 73 : https://www.osaka-bousai.net

. K BEEE | https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/
Bahasa Inggris: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/ =

9 Waspadai trombosis wisatawan (sindrom kelas ekonomi)! Menggerakkan tubuh adalah hal yang
penting.

I3/ I-9FRERBISER ! F2EBHT I LHKRYTY,

+ Trombosis pada para wisatawan (sindrom kelas ekonomi) dapat terjadi ketika Anda berada
dalam posisi yang sama dalam waktu yang lama tanpa banyak bergerak, yang mengakibatkan

terbentuknya gumpalan darah di kaki yang kemudian dapat menyumbat pembuluh darah di ) Ij‘/ =7 32&1\%%& B EUR, B Q§%T@’i}’“t Y
. ghKLTWR E, BICIEATET, ZNAOMEICEE > T

paru-paru dan dapat menyebabkan kesulitan bernapas, dan dalam keadaan terburuk dapat REH SR AEE T, EEOEAEaEEL LET,
menyebabkan kematian. CHECZEN—BOFHITARBOT, LEEEHRLSIILELL
- Berjalan kaki adalah cara terbaik untuk mencegah kondisi ini, jadi cobalah berjalan kaki D0 HCZ t?\éﬁ [;L‘*’%/E-\fiauﬁ‘< SEEOT Y =T HHMTT,

dari waktu ke waktu. Jika sulit berjalan, pijat bagian betis juga dapat membantu. Tindakan g%g%t ﬁi@%%?@ ’;‘;&T%}\ ez feh 0 RS BT FIREE

pencegahan lainnya termasuk tetap terhidrasi, menarik napas dalam-dalam, tidur dengan SN, f@@{@;: L BRKYTF,

posisi kaki ditinggikan dll.

* Untuk mengganti suasana hati, menggerakkan tubuh adalah hal yang penting.
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Pada jam: menit pagi/siang pada tanggal bulan, ada pemadaman listrik di area di Prefektur
Osaka. Demi keselamatan Anda, matikan pemutus arus listrik Anda.

MMADDH F &1,/ F&hhBEmmPRE. KRAF_METERHFILEEF>TWET, REDEH, BEROTL—H—% ()] ILTLESY,

* Informasi pemadaman listrik tersedia di situs web Kansai Electric Power (Japanese/English).

Bahasa Jepang: https://www.kansai-td.co.jp/teiden-info/index.php
Bahasa Inggris: https://www.kansai-td.co.jp/english/home/teiden-info/index.php

11

MMADDH F 81/ FEhhEEmmBRIE, KRF_HFETHENLEE > TUWET,

* Periksa "Jaring Pencegahan Bencana Osaka" untuk informasi tentang departemen air di
daerah tempat Anda tinggal.

Bahasa Jepang: https://www.osaka-bousai.net/27000/waterworks-list.html

Bahasa Inggris: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/27000/waterworks-
list.html

12

Jangan gunakan api.

- EEERIE. BAESHERBEOF—LR—J(HAE - ZE)D S
HRTEES,

HAEZE: https://www.kansai-td.co.jp/teiden-info/index.php

ZEE: https://www.kansai-td.co.jp/english/home/teiden-info/index.php

Pada jam: menit pagi/siang pada tanggal bulan, ada pemadaman air di area di Prefektur Osaka.

[ BBEINBHKRY b T FATOLDHIBOKERDIER %7
BLTLEES N,

HZEE : https://www.osaka-bousai.net/27000/waterworks-list.html
5B : https://www.osaka-

bousai.net.e.add.hp.transer.com/27000/waterworks-list.html

Pada jam: menit pagi/siang pada tanggal bulan, ada kebocoran gas di area di Prefektur Osaka.

MMADDH &I/ FEhhBEmmPRE. ARFF_ HETHRFRhTWE T, EFICKREDEVWTLEI L,

* Penduduk di wilayah harus menahan diri untuk tidak menggunakan api sampai
dipastikan aman untuk melakukannya.

Gas bisa berhenti akibat pengaruh gempa bumi.
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c_HIBICBEVORIE, BRENERTEDLE T, BRTIDOTKA
FfEHAEVNTLEE L,

Periksa situs web Osaka Gas untuk mendapatkan petunjuk ketika gas tidak bisa dipakai.

WROBETHRDPLEE>TLREADHY T, HRAPEIBWIHEER, KRARRY F7—90F—LR—ITHRFEERRL TLEIL,

+ Situs web Gas Osaka (saat keadaan darurat)

Bahasa Jepang: https://network.osakagas.co.jp/emergent/disaster.html#emergency
Bahasa Inggris: https://network.osakagas.co.jp/en/index.html#emergency

- Jika gas tidak bisa dipakai, ada video "Cara mengatur ulang meteran gas" (dalam bahasa
Jepang dan Inggris) yang tersedia di sini.

https://www.youtube.com/embed/0YSmTuE4r2E

* Untuk informasi pemadaman gas, periksa di sini (hanya dalam bahasa Jepang).
https://network.osakagas.co.jp/area-exhibition/index.html

Layanan Konsultasi
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Panduan Konsultasi Multibahasa (telepon dan email)
EEESR (BE- x—1L) OER

* Yayasan Osaka untuk Pertukaran Internasional (OFIX) menawarkan konsultasi multibahasa
tentang __ yang terjadi pada __.
< Konsultasi melalui telepon >
06-6941-2297
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Portugis, Spanyol, Vietnam, Filipina,
Thailand, Indonesia, Nepal, dan Jepang.
< Konsultasi melalui email >
Alamat email: jouhou-c@ofix.or.jp
2 Konsultasi melalui email hanya tersedia dalam bahasa Jepang dan Inggris.
2 Tanggapan akan diproses secara berurutan. Mohon bersabar.

CKRHRFY T = DR—LR=2 (BRDLE)

HAREE :
https://network.osakagas.co.jp/emergent/disaster.htmlt#temergency
ZEE  https://network.osakagas.co.jp/en/index.html#temergency

C ARADBERBRWBEDOERAE [HRAX—2—0EIRFIE] O
Bl (HAE - #E) E2H5
https://www.youtube.com/embed/0YSmTuE4r2E
CAROFEERRIGZES (BRBOHR)

https://network.osakagas.co.jp/area-exhibition/index.html

_/_ITEEL_ICoWT, KRFERSRME (OFIX) Tl %
SETORKEZIFFFTVES,

<BEEAEK>

06-6941-2297

MWGERE KB, HERE. 8E - BEE. RV FALE R[>~
B, NMSFLFRE 74 UEVE X AV KRRV TE RS-
VEE. AARFE

< A — LR >

A —JLT KL X ! jouhou-c@ofix.or.jp

XA —LIHIE BAGE, EEDOH

MORIE . IERTIG L £9,
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